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Культурный код – материальный носитель информации о знаниях и представлениях людей о мире, которые закреплены в культурном поле. Языки культуры, или культурные коды  исследователи определяют как «сетку, которую культура набрасывает на окружающий мир, членит, категоризует, структурирует и оценивает его» [Красных: 232]. У каждого кода есть свой «алфавит» и общепринятые правила использования.
Пространственный код исходит из универсальной базы характеристик пространства. Они представляют собой бинарные оппозиции:  «верх» и «низ», «право» и  «лево», «вперед» и «назад», «восток» и «запад», «север» и «юг», «далеко» и «близко», «внутреннее» и «внешнее» и т.д. Принцип противопоставления определяет и правила применения кода: в художественных произведениях традиционно принято использовать контрастную пару/пары пространственных координат. При этом непосредственно в тексте может быть эксплицирован лишь один полюс, но второй должен присутствовать там имплицитно для сохранения оппозиции.

Яркий пример использования пространственного кода представляет собой поэзия Е. Шварц. В ней представлены традиционные случаи его применения, отклонения от нормы и окказиональные варианты.
Классическое использование оппозиций пространственного кода свидетельствует о заимствовании знаков, приёмов, ритмико-синтаксических фигур из уже сложившейся системы.
Рассмотрим некоторые традиционные примеры употребления оппозиции «верх-низ».
Описательные возможности кода позволяют автору с помощью пространственных характеристик изображать временные изменения, смену времени суток. Е. Шварц описывает закат как спуск/падение солнца с небосвода: «Упало солнце» [Шварц 2002: 182], «Падает солнце в златых болячках» [Шварц 2002: 15], рассвет – как обратный процесс, подъем по вертикальной оси: «Вскарабкивается день» [Шварц 2002: 275], «Восходит косматое Солнце» [Шварц 2002: 190].
Полюса оппозиции «верх-низ» могут обозначаться как «небо-земля». Это усиливает противопоставление крайних точек вертикальной оси, способствуя гиперболизации изображаемого движения: «С дня рожденья шла – упала  / (Так упала, так упала!) / Будто с неба – прямо в землю / Головой» [Шварц 2002: 191].

Помимо своего прямого значения, пространственный код способен воспроизводить закрепленные в культурном поле дополнительные смыслы, актуализировать знаки смежных семантических структур. Так, оппозиция «верх-низ» соотносится с метафорическим противостоянием «высокого» и «низкого», «святого» и «греховного»: рай и ад, Олимп и Аид и т.д. У Е. Шварц вполне традиционно за полюсом «верх» закреплены значения духовного, возвышенного, созидающего пространства («Вверх к собору» [Шварц 2002: 133], «Куда-то ввысь – к подошве рая» [Шварц 2002: 21]), за полюсом «низ» – греховного, земного, бытового и деструктивного («спускаясь в ад» [Шварц 2008: 10], «Земля, будто яблоко падшее» [Шварц 2008: 85]). Духовному «верху» противопоставлен тварный мир людей, отравленный грехом и смертью.
Отклонения от общепринятых правил использования пространственного кода  в лирике Е. Шварц бывают двух видов.
Первый – смягчение контраста внутри оппозиции. Так, поэт связывает «верх» и «низ», прокладывает «мост» между святым и греховным,  добавляет на ось «середину»: «Умрет он за Гроб Господень, / Который пуст. // Это и хорошо, / В этом-то наше спасенье, / Вот он – свежий шов – / Земли и неба стяжение» [Шварц 2002: 200]. Вознесение Христа становится мостом, «швом» между божественным и тварным пространствами, соединяет их.
Второй случай – смена полюсов внутри пары с закрепленными коннотациями. Например, Е. Шварц по-своему осмысляет оппозицию «внутреннее-внешнее». Традиционное использование этой пары подразумевает, что за «внутренним» пространством закреплены положительные коннотации: это надежное место, где человек может найти успокоение. Но автор предлагает противоположный вариант: «Пусть мрак ослепит душу мне, / Открой глаза, во мглу смотри, / Мне легче вынести тьму вовне, / Чем темный свет внутри» [Шварц 2002: 52]. «Внутреннее» пространство перестает быть безопасным, из него хочется бежать во внешний мир. Лирический субъект жаждет внутренней «слепоты», не хочет видеть свой собственный мрак. Е. Шварц меняет местами полюса, чем усиливает транслируемое эмоциональное переживание.

К окказиональным вариантам использования пространственного кода относятся те случаи, когда стирается граница внутри пространственной бинарной оппозиции.
Е. Шварц преодолевает оппозицию «далеко-близко», демонстрируя близость далекого. Для автора есть два уровня ощущения пространства – телесный и духовный. Чем дальше она разводит явления физически, тем крепче между ними оказывается духовная, внутренняя связь. Так, сливаются друг с другом разделенные океанами персонажи стихотворения «Телеграф улиток»: «Здесь кольнут — там завопят. / Смутный слизень, недобиток... / Двое нераздельно слиты — / Ангел и слизняк дрожат» [Шварц 2008: 67]. Автор стремится показать целостность мира, соединить во всех отношениях далекое. В произведении Е. Шварц Ангел и слизень, олицетворяющие собой духовное и телесное, взаимозависимы. Через снятие оппозиции реализуется одна из главных тем творчества Е. Шварц – нераздельность тела и духа, их природное единство.

Таким образом, в лирике Е. Шварц пространственный код выполняет как традиционные функции, маркируя пространство моделируемого мира, так и метафорические, связывая пространственные, моральные и мировоззренческие координаты, передавая представления автора о фундаментальных законах бытия. 
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